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  مقدمة -لً أو  
دراسة إعداد  من أمينهافي دورتها العادية السابعة عشرة، ، هيئة الموارد الوراثية للأغذية والزراعة )الهيئة(طلبت  -1

لحصول على الموارد الخاصة باالتشريعية والإدارية والسياساتية، بما في ذلك أفضل الممارسات، قاربات استقصائية عن الم
والمعارف التقليدية المرتبطة بهذا النوع من الموارد  وتقاسم منافعها في مختلف القطاعات الفرعية للموارد الوراثية للأغذية والزراعة

، النمطية والدروس المستخلصة من تنفيذهقاربات اية، وذلك بغرض تحديد الموالمتاحة لدى الشعوب الأصلية والمجتمعات المحل
 1إلى التحديات والحلول الممكنة. إضافةا 

التشريعية أو  التدابير أنواعلتناول مسألة دراسة استقصائية بإجراء تكليفاا الأمانة  أصدرتواستجابةا لطلب الهيئة،  -2
والقطاعات الفرعية من  السمات المميزة للموارد الوراثية للأغذية والزراعة لتراعياتخذتها البلدان  التي يةالإدارية أو السياسات

ضمن تدابير الحصول على الموارد الوراثية وتقاسم منافعها. وقد نُشرت الدراسة  والمعارف التقليدية المرتبطة بها هذه الموارد
ول على الموارد الوراثية للأغذية والزراعة وتقاسم منافعها التي تراعي السمات لتدابير القطرية الخاصة بالحصابشأن الاستقصائية 

 2021.2( في عام ستقصائيةالادراسة ال) المميزة للموارد الوراثية للأغذية والزراعة والمعارف التقليدية المرتبطة بها
الثامنة عشرة، إعداد وثيقة مستقلّة قائمة بذاتها ، طلبت الهيئة، في دورتها العادية ستقصائيةالادراسة الولدى النظر في  -3

تقدم أمثلة محددة للتدابير القطرية التشريعية أو الإدارية أو السياساتية والتي تراعي بشكل مباشر أو غير مباشر السمات 
ت الأمانة ، ألمانيا، أعدّ وبدعم من جامعة بريمن 3.المميزة للموارد الوراثية للأغذية والزراعة والمعارف التقليدية المرتبطة بها
يعكس أهمية الموارد الوراثية للأغذية والزراعة ودورها  ،تصنيفاا للتدابير القطرية الخاصة بالحصول على الموارد وتقاسم منافعها

فريق و  4لكي تنظر فيه مجموعات العمل الفنية الحكومية الدولية التابعة للهيئةالأمن الغذائي وسماتها المميزة، ضمان الخاص في 
  5ا.الخبراء الفنيين والقانونيين المعني بالحصول على الموارد وتقاسم منافعه

 منافعهاعلى الموارد الوراثية للأغذية والزراعة وتقاسم  القطرية الخاصة بالحصولالتدابير  تصنيف -اثانيً 
 جدول التصنيف الوارد لدىالدراسة الاستقصائية المشار إليها في مع جنب جنباا إلى  بغي النظر إلى التصنيفين -4
"Humphries et al. 2021"هيكل العناصر الرئيسية الخمسة لتدابير  التصنيف غرار الدراسة الاستقصائية، يتبع . وعلى

عناصر لتيسير التنفيذ المحلي  لوثيقة المعنونةا فيدّدة الحصول على الموارد وتقاسم منافعها للموارد الوراثية للأغذية والزراعة المح
مشفوعة  -للحصول على الموارد وتقاسم منافعها بالنسبة إلى مختلف القطاعات الفرعية للموارد الوراثية للأغذية والزراعة 

 6:عناصر الحصول على الموارد وتقاسم منافعها() بمذكرات تفسيرية

                                                      
 Report17/-CGRFA/19 من الوثيقة 19 الفقرة  1
2  2-Survey of access and benefitHumphries, F., Laird, S., Wynberg, R., Morrison, C. Lawson, C. and Kolesnikova, A. 2021.  

sharing country measures accommodating the distinctive features of genetic resources for food and agriculture and associated 
. Resources for Food and Agriculture. Rome, FAO on behalf of the Commission on Genetic traditional knowledge

https://doi.org/10.4060/cb6525en 
 Report-CGRFA/18/21 من الوثيقة 26 الفقرة 3

من  32 الفقرة؛ CGRFA-19/23/10.1 من الوثيقة 38 الفقرة؛ CGRFA-19/23/8.1 الوثيقة من 24 الفقرة؛ CGRFA-19/23/7.1 من الوثيقة 35 الفقرة  4
 CGRFA-19/23/11.1 الوثيقة

 CGRFA-19/23/7.1 من الوثيقة 12-6 الفقرات 5

عناصر الحصول على الموارد وتقاسم منافعها: عناصر لتيسير التنفيذ المحلي للحصول على الموارد وتقاسم منافعها بالنسبة . 2019منظمة الأغذية والزراعة.   6
 https://www.fao.org/3/ca5088ar/ca5088ar.pdfروما. . تفسيريةمشفوعة بمذكرات  -إلى مختلف القطاعات الفرعية للموارد الوراثية للأغذية والزراعة 

https://doi.org/10.4060/cb6525en
https://www.fao.org/3/ca5088ar/ca5088ar.pdf
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 الترتيبات المؤسسية؛  (1)
 والحصول على الموارد الوراثية للأغذية والزراعة واستخدامها؛  (2)
 صول على المعارف التقليدية المرتبطة بالموارد الوراثية للأغذية والزراعة واستخدامها؛ والح (3)
 وتقاسم المنافع المتعلقة بالموارد الوراثية للأغذية وما يرتبط بها من معارف تقليدية؛  (4)
  .والرصد والامتثال (5)

أمثلة. وليس المقصود من مجرد التدابير بشأن الحصول على الموارد وتقاسم منافعها المذكورة في هذه الوثيقة هي إن و  -5
على الموارد وتقاسم  القطرية الخاصة بالحصولشاملة لجميع التدابير وافية ي حال من الأحوال أن تكون مجموعة بأالوثيقة 

ا أحد التدابير تطورات، قد يصبح أيضا ما يستجد من أو تعديلها لتواكب  ضع القوانينو  بهايتم  التي وتيرةالإلى  امنافعها. ونظرا 
في و لصانعي السياسات والقرارات. إلهام لا يقلّل من قيمة التصنيف كمصدر  ولكن ذلك. ساريالتصنيف غير  المدرجة في

وضع وتنفيذ التدابير بشأن الحصول على  إن عمليةفكما تنصّ عليه عناصر الحصول على الموارد وتقاسم منافعها، و الواقع، 
الوثيقة الوثيقة بشأن عناصر الحصول على الموارد وتقاسم منافعها و إعداد  وكذلك، الموارد وتقاسم منافعها هي عمل جار  

 .قابلتان للتعديلعلى الموارد وتقاسم منافعها. فهاتان الوثيقتان هما وثيقتان  القطرية الخاصة بالحصولتصنيف التدابير ب الخاصة

يشير التصنيف إلى الموارد  ماحيثفيعها بالضرورة خاصة بالموارد الوراثية للأغذية والزراعة. جمالتدابير المذكورة ليست و  -6
الوراثية، فهو يشير إلى جميع الموارد الوراثية. وحيث يركّز التصنيف على التدابير التي تراعي بصورة مباشرة أو غير مباشرة 

ميّزة للموارد الوراثية للأغذية والزراعة، من أجل الإشارة إلى المجموعة الواسعة من الخيارات المتاحة للبلدان في مجال السمات الم
مع الطبيعة غير الإلزامية لعناصر الحصول على الموارد وتقاسم ا شيا اتنظيم الحصول على الموارد الوراثية وتقاسم منافعها، وتم

، تعكس الوثيقة المجموعة الواسعة من الخيارات المتاحة ومن ثم. تدابير أخرى إلى بعض الأماكن فيأيضاا فهو يشير منافعها، 
تكييف هذه التدابير مع السمات المميّزة في لصانعي السياسات في مجال وضع تدابير الحصول على الموارد وتقاسم منافعها، و 

 لمستخدميها.من الموارد الوراثية للأغذية والزراعة والاحتياجات الخاصة 
الحصول  مل عناوينهافي التدابير التشريعية أو الإدارية التي تحبالضرورة جميعها واردة  كما أن التدابير المذكورة ليست -7

على الموارد وتقاسم منافعها. فهناك بلدان تعالج الحصول على الموارد وتقاسم منافعها بالنسبة إلى الموارد الوراثية للأغذية 
الموارد  ا بلدان تعالج الحصول علىأيضا ثمة والزراعة من خلال تدابير لا تشير صراحةا إلى الحصول على الموارد وتقاسم منافعها. و 

 ا الموارد البيولوجية.عها بالنسبة إلى الموارد الوراثية للأغذية والزراعة في تدابير تعالج أيضا وتقاسم مناف
لتدابير الوطنية وأفضل الممارسات ا جردولا يشير التصنيف إلى حقوق المزارعين. وفي هذا الخصوص، يُشار إلى  -8

للأغذية  لمتاحة على الموقع الشبكي للمعاهدة الدوليةونسخته الإلكترونية ا 7،والدروس المستخلصة من إعمال حقوق المزارعين
 سيتم استعراضه وتحديثه، عند الاقتضاء. 8والزراعة،

  

                                                      
 لحقالم المزارعين، حقوق ،9المادة تنفيذ  - 7/2022 القرار، Report-IT/GB/9/22 الوثيقة  7
8  /inventory/ar-rights/overiew-work/farmers-of-treaty/areas-https://www.fao.org/plant 

https://www.fao.org/plant-treaty/areas-of-work/farmers-rights/overiew-inventory/ar/


4 CGRFA-19/23/4.2/Inf.1 
 

 

 المختصرات
ABS access and benefit-sharing 

ABS CH Access and Benefit-sharing Clearinghouse (ABSCH) 

AnGR animal genetic resources for food and agriculture 

Art. Article 

BABS bioprospecting, access and benefit sharing 

BR biological resources 

BS benefit-sharing 

BSA Benefit-sharing Agreement 

c. Clause 

CA Competent Authority 

CBD Convention on Biological Diversity 

CGen Consejo de Gestión del Patrimonio Genético (Genetic Heritage Management 
Council Brazil) 

CNA Competent National Authority 

DEA/DEFF Department of Environmental Affairs/Department of Forestry, Fisheries and 
the Environment 

FGR forest resources for food and agriculture 

GIZ Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit 

GR genetic resource(s) 

GRFA genetic resources for food and agriculture 

INABIO Instituto Nacional de Biodiversidad (Costa Rica) 

IPLCs Indigenous Peoples and Local Communities 

MAT mutually agreed terms 

MoA Memorandum of Agreement 

MTA Material Transfer Agreement 

NBCC National Biodiversity Coordination Committee (Nepal) 

NEMA National Environment Management Authority (Kenya) 

NEMBA National Environmental Management: Biodiversity Act 

No. Number 

NP Nagoya Protocol 

OJ Official Journal 

PIC prior informed consent 

PTKCEA Protection of Traditional Knowledge and Cultural Expressions Act (Kenya) 

R&D research and development 

Reg. Regulation(s) 

s. Section 

SENESCYT Secretaría Nacional de Educación superior, Ciencia, Tecnología e Innovación 
(Ecuador) 

SMTA Standard Material Transfer Agreement 
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TK traditional knowledge (associated with genetic resources) 

TKGRFA traditional knowledge associated with genetic resources for food and 
agriculture 

Treaty International Treaty on Plant Genetic Resources for Food and Agriculture 

UNCST Uganda National Council for Science and Technology 

UNDP United Nations Development Programme 
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  لحقالم
 التدابير القطرية  منافعها: تصنيفالحصول على الموارد الوراثية للأغذية والزراعة وتقاسم 

 للمزيد من المعلومات أمثلة قطرية التدبير 
 ؤسسيةالمترتيبات ال : 1العنصر 

 المسؤولية المؤسسية 1-1
ؤسسية المسؤولية الم 1-1-1
لحصول على الموارد اعن فردية ال

 وتقاسم منافعها 
اختارت بعض البلدان تكليف 

مؤسسة واحدة بإدارة تدابير الحصول 
  الموارد وتقاسم منافعها على 

 

 3؛هولندا )مملكة( 2؛بنن 1؛جزر القمر الغابات و/أو الزراعةأو /على الأغذية و تركّزمؤسسة واحدة )أ( 
 7؛يناداغر  6؛فييت نام 5؛بلغاريا 4البرتغال؛

 10هندوراس. 9بيرو؛ 8سانت كيتس ونيفس؛

Humphries et al., 2021, 
p13f, 16ff; Hailu & Kamau, 
2022, p243f; Mulesa & 
Westengen, 2020; National 
Biodiversity Centre, Bhutan, 
2018, p23 

 12؛إثيوبيا 11؛؛ بورونديجنوب أفريقيا على البيئة تركّزمؤسسة واحدة )ب( 
 14؛الجمهورية الدومينيكية 13؛نمركاالد

  16الجمهورية العربية السورية 15؛غواتيمالا

 

 18؛سنغافورة 17؛أوغندا على العلوم/التكنولوجيا تركّزمؤسسة واحدة )ج( 
 التنوع البيولوجي سؤولية شاملة عنبم تضطلعمؤسسة واحدة )د( 

 بأسره
 21إثيوبيا 20ريكا؛كوستا 19بيرو؛

ؤسسية المسؤولية الم 1-1-2
لحصول على الموارد عن اشتركة الم

 وتقاسم منافعها 

لموارد الوراثية النباتية للأغذية ا ،)مثلاا الوراثي على أساس نوع المورد )أ( 
لموارد بشأن ا الدولية لمعاهدةبا الواردة في الملحق الأول والزراعة

النظام المتعدد الأطراف للحصول  /ية والزراعةالوراثية النباتية للأغذ
 (على الموارد وتقاسم منافعها

 24؛إستونيا 23جمهورية كوريا؛ 22؛فييت نام
 25زمبابوي

Humphries et al., 2021, 
p. 14f; Trang, Ba Nguyen & 
Thu, 2022, p333; Lee & 
Cho, 2022, p380f 
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 للمزيد من المعلومات أمثلة قطرية التدبير 
اختارت بلدان أخرى تكليف 

مؤسسات مختلفة بإدارة الحصول 
 على الموارد وتقاسم منافعها

 ,Humphries et al., 2021  27إكوادور 26؛جنوب أفريقيا التجاري أو غير التجاري بناءا على الاستخدام)ب( 

p14f: Kamau, 2022a, p168f; 

Cabrera Ormaza, 2022, 

p103ff 

 

 ,Humphries et al., 2021 29جمهورية كوريا 28؛بيرو بناءا على القطاع )الفرعي( أو مجال البحث)ج( 
p14f; Lee & Cho 2022, p380 

 التنسيق بين الوكالت في 1-1-3
ت المتعلقة بالحصول ما يخص القرارا

 وتقاسم منافعهاعلى الموارد 
البلدان آليات مختلفة لتنسيق  وضعت

 وتقاسم على الموارد إدارة الحصول
بين الوكالات في ما  هامنافع

 المسؤولة.

 امع للخدماتالجركز المنهج )أ( 
 

 33البرازيل؛ 32؛نيبال 31؛مبيقاموز  30؛أوغندا
 36الجمهورية الدومينيكية 35الهند؛ 34؛إكوادور

Humphries et al., 2021, 
p16ff; Otieno et al., 2017; 
ABS Initiative, 2019; 
Nepalese Government, 
2014, p112; Halewood, 
2015; Mozini, 2022, p79f; 
Kamau, 2022b, p311f; 
Cabrera Ormaza, 2022, p104 

امع الجركز الم)بالإضافة إلى نهج مجالس التنسيق /لجان)ب( 
 نه(دلاا عللخدمات أو ب

 ,Humphries et al., 2021 40بوتان 39؛كينيا38فرنسا؛ 37؛جنوب أفريقيا
p16ff; Wynberg, 2017, 
pp198−218; FRB, 2020 

 لحصول على الموارد وتقاسم منافعها المتعلقة باجراءات الإتدابير و التوفير المعلومات الوطنية عن المؤسسات المسؤولة، و  1-2
تستخدم البلدان طرقاا مختلفة لتقديم 

علومات عن المؤسسات المسؤولة الم
ير والإجراءات المتعلقة والتداب

 على الموارد وتقاسم منافعهابالحصول 

)أ( المواقع الإلكترونية الوطنية أو البوابات على شبكة الإنترنت 
  بوابات المعلوماتالمنصات الافتراضية أو  أو

 
 

 43جمهورية كوريا؛ 42؛الدانمرك 41فنلندا؛
 47فرنسا؛ 46؛ماليزيا 45؛الكاميرون 44هنغاريا؛

 51قطر؛ 50؛كينيا  49ريكا؛كوستا  48ألمانيا؛
 52فريقياأجنوب 

Humphries et al., 2021, 
p17ff 
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 للمزيد من المعلومات أمثلة قطرية التدبير 
 ABSCH, 2022  )ب( مركز تبادل المعلومات عن الحصول على الموارد وتقاسم منافعها 

 هاواستخدام : الحصول على الموارد الوراثية للأغذية والزراعة2العنصر 

  فئات الموارد الوراثية الخاضعة لأحكام الحصول على الموارد وتقاسم منافعها 2-1
 النطاق الزمني  2-1-1
 

   على: هاوتقاسم منافع على الموارد قد تنطبق أحكام الحصول
 قبل دخول تدبير الحصول التي تم الحصول عليها الموارد الوراثية)أ( 

 حيز التنفيذ  هاوتقاسم منافع على الموارد
  54فرنسا 53؛ماليزيا

 بعد دخول تدبير الحصول التي تم الحصول عليها الموارد الوراثية)ب( 
 حيز التنفيذ هاوتقاسم منافع على الموارد

 56فرنسا؛ 55؛ليزياما
 60اليابان 59كوريا؛58النرويج؛57؛ةمالط

Winter, 2022; Greiber & 
Frederichs, 2022; Michiels 
et al. 2022; Lee & Cho, 
2022, p379 

الموارد الوراثية التي يكون  2-1-2
بلد هو نفسه  الذي يور دهابلد ال

حصل على الموارد قد المنشأ أو 
الوراثية وفقًا لتفاقية التنوع 

 البيولوجي 

   :في الحالات التالية"بلد المنشأ"  البلد المعيّن هو يكون

 يكولوجيةالنظم الإ ضمنالموارد الوراثية موجودة )أ( حين تكون 
 والموائل الطبيعية

 Humphries et al., 2021, 
p23ff 

قد طوّرت الأنواع المستأنسة أو المستزرعة  )ب( حين تكون
 خصائصها المميزة

 ,Humphries et al., 2021 63أوغندا 62؛مبيقاموز  61فرنسا؛
p24ff 

 Humphries et al., 2021, p24 64كينيا )ج( حين يكون قد تم تدجينها
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 للمزيد من المعلومات أمثلة قطرية التدبير 
 ,Humphries et al., 2021 65فييت نام تم تدجين الموارد الوراثية وإنتاجها لفترة طويلة)د( حين يكون قد 

p23ff 

قبل تاريخ  بلدفي أراضي ال الأنواع الأصلية موجودةا )هـ( حين تكون 
 محدد 

 ,Humphries et al., 2021 66أستراليا
p24ff 

الكائنات الدقيقة المعزولة عن ركائز الأراضي الوطنية أو )و( في حال 
 البحر الإقليمي أو المنطقة الاقتصادية الخالصة أو الجرف القاري

 ,Humphries et al., 2021 68كولومبيا  67البرازيل؛
p24ff 

المملوكة الموارد الوراثية  2-1-3
 لجهات خاصة/عامة

   :ما يلي على هاوتقاسم منافع على الموارد صولقد تنطبق تدابير الح

المملوكة لجهات خاصة وتلك  الوراثيةلا يوجد تمييز بين الموارد )أ( 
  المملوكة لجهات عامة

  أغلب البلدان

 ,Humphries et al., 2021, p25 69أستراليا )الدولة/المجتمع المحلي( فقط المملوكة لجهات عامةالموارد الوراثية )ب( 
38 

  البلدان جميع الموارد الوراثية  )أ(  الموارد الوراثية/البيولوجية 2-1-4

 73؛مالطة 72الهند؛ 71؛أستراليا 70ماليزيا؛ المضافةالموارد البيولوجية )ب( 
  74جنوب أفريقيا

Kamau, 2022c, p359 

–Bagley et al., 2020, pp 13 75بنما مع استخدام الموارد الوراثية المادية بالاقتران فقط )أ(  المعلومات الوراثية 2-1-5
18 

  78كينيا  77كولومبيا؛76؛بوتان بغض النظر عن استخدام الموارد الوراثية المادية )ب( 
  أغلب البلدان )ج( لا توجد لائحة محددة  

   قد تتطلب إجراءات الحصول على الموارد وتقاسم منافعها ما يلي:
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 للمزيد من المعلومات أمثلة قطرية التدبير 
الموارد الوراثية التي تحتفظ  2-1-6

بها الشعوب الأصلية والمجتمعات 
 79المحلية 

العديد من البلدان موافقة شترط ت
الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية 

 التي تمتلك الموارد الوراثية
 

موافقة الشعوب الأصلية والمجتمعات  أو عن علم  الموافقة المسبقة )أ( 
 تهااركومشالمحلية 

 83بيرو؛ 82؛كينيا  81؛ماليزيا 80؛جنوب أفريقيا
  87ناميبيا 86؛ملاوي 85؛فلبينال 84إسبانيا؛

 

Kamau, 2022a, p172f.; 
Kamau, 2022c, p362ff.; 
Kamau, 2022b, p290f.; 
Cabrera Ormaza,2022, 
p110f.; Silvestri, 2022b, 
451f 

  89مدغشقر88؛إندونيسيا القانون العرفي /المحلي الامتثال لبروتوكولات المجتمع)ب( 

حيث لا تستغل الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية الموارد )ج( 
الوراثية "بما فيه الكفاية" أو ترفض منح ترخيص بموجب "شروط 

 وأحكام تجارية معقولة"

 ;Humphries et al., 2021, p27  91كينيا  90؛زامبيا
Kamau 2022b, p281f 

الممنوحة  الإعفاءات 2-1-7
 لموارد وراثية محددة 

لا تنطبق تدابير الحصول وتقاسم 
المنافع في العديد من البلدان على 

 أنشطة ذاتموارد وراثية نباتية محددة/
 صلة

 :من ها، كل  وتقاسم منافع على الموارد صولتدابير الح يعُفى منقد 
صك لالحصول عليها وتقاسم منافعها  يخضع التي الموارد الوراثية)أ( 

 ص دولي متخصّ 

 94بوتان 93؛فرنسا 92؛ماليزيا
 

Silvestri 2022a, p53, 55; 
Humphries et al., 2021, 
p28f. 

 تندرج الموارد الوراثية النباتية للأغذية والزراعة في إطار  )ب(
النظام المتعدد الأطراف للحصول على الموارد  /ق الأولالملح

 الدولية للمعاهدةالتابع  وتقاسم منافعها

 ,Kamau, 2022c, pp355, 359  98بوتان 97فلبين؛ال 96بيرو؛ 95الأرجنتين؛
370; Mahop, 2022, p468 

  101كينيا؛  100أوغندا؛ 99البرتغال؛ النباتات المحمية بحقوق الملكية الفكرية صنافأ (ج)

 ;Silvestri, 2022a, p53 103فرنسا 102الأرجنتين؛ الموارد الوراثية الناتجة عن الأنواع المدجنة والمستنبتة)د( 
Mahop, 2022, p468 

 Humphries et al., 2021, p29 104فرنسا الأقارب البرية للمحاصيل)ه( 

 Humphries et al., 2021, p29 105فرنسا حراجةالموارد الوراثية الخاضعة لل)و( 
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 للمزيد من المعلومات أمثلة قطرية التدبير 
تم زراعتها أو تربيتها لاستخدامها كنموذج ت التي بيولوجيةال وادالم( ز)

 البحث والتطوير في
 Humphries et al., 2021, p29 106المغرب

، مثل مصايد الأسماك والموارد فئات محددة من الموارد الوراثية)ح( 
 الوراثية الحيوانية

 Silvestri, 2022b, 449f 107إسبانيا

 Humphries et al., 2021, p29 108أستراليا حسب تقدير الحكومة الوراثية النباتية للأغذية والزراعةالموارد )ط( 

، على سبيل المثال الموارد على أساس كل حالة على حدة( ي)
 خارج الموقع الطبيعيالمملوكة للقطاع العام الوراثية في المجموعات 

ل في مناطق الكومنولث على سبيل المثا
 110الهند 109؛الأسترالية

Humphries et al., 2021, p29, 
38 

في سياق الوقاية والمراقبة ختبرات الموارد الوراثية التي تجمعها الم( ك)
 ومكافحة المخاطر على صحة الحيوان والنبات وسلامة الأغذية

 ;Humphries et al., 2021, p33 111فرنسا
Mahop, 2022, p468 

  113بوتان112؛الهند كسلع   المتداولة عادة الموارد البيولوجية( ل)

 ,Trang, Ba Nguyen T. & Thu 115مالطة 114؛نام تيفي عن الموارد الوراثية التي يتم الحصول عليها بمعزل المشتقات( م)
2022, p329 

 الأنشطة التي تؤدي/لا تؤدي إلى التزامات الحصول على الموارد وتقاسم منافعها 2-2

 لحصول على الموارد وتقاسم منافعها. ل إلى التزامات هااستخداملأجل لى الموارد الوراثية عصول حقد يؤدي ال

إعفاءات الأنشطة المتعلقة  2-2-1
 لموارد الوراثية النباتية با
 

)صراحة أو ضمنياا(  للأغذية والزراعةلموارد الوراثية باالأنشطة المتعلقة 
على الموارد وتقاسم  الحصول التزاماتالتي تعفيها بعض البلدان من 

 :منافعها

  

 Humphries et al., 2021, p31 116ماليزيا الأنشطة الزراعية التي ليست لغرض البحث والتطوير)أ( 
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 للمزيد من المعلومات أمثلة قطرية التدبير 
 Humphries et al., 2021, p29f 117جنوب أفريقيا للبيع مخصّصة استخدام الموارد الوراثية لإنتاج منتجات زراعية (ب)

 120؛فلبينال 119؛بنغلاديش 118؛مالطة الموارد الوراثية كسلعة للاستهلاك النهائياستخدام )ج( 

 121ناميبيا
Humphries et al., 2021, p29f 
; Mozini 2022, p78 

أنشطة تربية الأحياء المائية أو الأحياء البحرية التي تشمل أنواع )د( 
 غرض الاستهلاكلعينات التي تنتج المياه العذبة والبحرية 

  123؛أستراليا 122؛أفريقياجنوب 
  125إسبانيا 124؛ماليزيا

Humphries et al., 2021, 
p30f.; Kamau, 2022a, p168 

المملوكة للقطاع  جمع الموارد الوراثية لاستخدامها في المجموعات)هـ( 
  راجةالزراعة أو الح سياق في لتكاثرلمزيد من الأو  العام

 Humphries et al., 2021, p31 126النرويج

 Humphries et al., 2021, p30 )تنظم "المواد البيولوجية"( 127أستراليا جمع قطعان التفريخ لتربية الأحياء المائية )و( 

 Humphries et al., 2021, p30 )تنظم "المواد البيولوجية"( 128أستراليا ة لأجل الإكثارالنباتي التناسل جمع مواد)ز( 

 Humphries et al., 2021, p31 129إسبانيا هاوتسويق نتاج البذور ونباتات الغابات)ح( إ

لأغراض  خارج الموقعجمع العينات وصيانتها في مجموعات )ط( 
 الصون

 Humphries et al., 2021, p33 130إسبانيا

 Humphries et al., 2021, p30  133بوتان 132؛ناميبيا131الهند؛ تبادل الموارد البيولوجية كسلع ما لم تستخدم للبحث والتطوير)ي( 

 Humphries et al., 2021, p30 134بنغلاديش كسلع استهلاكية عادية  ثروة الحيوانيةتسويق ال)ك( 

تم تنفيذها من قبل مجموعات مستخدمين  ما إذا عفاةالأنشطة الم
 محددة:
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 للمزيد من المعلومات أمثلة قطرية التدبير 
الممنوحة  اتالإعفاء 2-2-2
لأنشطة التي تقوم بها مجموعات ل

 محددة من المستخدمين
تتنازل بعض البلدان عن التزامات 

الحصول على الموارد وتقاسم منافعها/ 
لنسبة إلى باطة إجراءات مبسّ  تعتمد

لأنشطة التي تقوم بها مجموعات ا
 ستخدمين.محددة من الم

 في سياق ممارساتهاالتبادل بين الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية )أ( 
 التقليدية والعرفية 

 ;Humphries et al., 2021, p33 138إكوادور 137؛ناميبيا136؛كينيا135؛ماليزيا
Kamau, 2022c , p359; 
Kamau, 2022b, p278 

تبادل الموارد الوراثية والمعارف التقليدية بين الشعوب الأصلية )ب( 
 الخاص اتمعات المحلية من أجل استهلاكهوالمج

 141؛ناميبيا140؛أوغندا 139؛غواتيمالا
  142بوتان

 

 المحليون والمجتمعات المحلية في المنطقة، بما في ذلكالسكان )ج( 
 إذا كانوا يرغبون في الحصول على حقوق المزارعون )إلّا و  المنتجون

 الملكية الفكرية(

  143الهند

التربية التقليدية أو الممارسات التقليدية المستخدمة في الزراعة أو )د( 
تربية الحيوانات أو البستنة أو تربية الدواجن أو إنتاج الألبان أو 

 الصغيرة تربية النحل من قبل المزارعين أصحاب الحيازات

  144ماليزيا

الحصول على الموارد الوراثية واستخدامها من قبل المزارعين والرعاة )هـ( 
 حياتهم التقليديسلوب والصيادين وفقاا لأ

   145الصين

البحث غير التجاري من قبل منظمات بحثية معترف بها على )و( 
المستوى الوطني والمتعاونين الأجانب العاملين في هذه المنظمات 

  يتغيّر القصدما لم 

   146الهند؛

 Kamau, 2022b, p303 147كينيا البحث من قبل مؤسسات تعليمية)ز( 
footnote 147 

 Humphries et al., 2021, p33 148الهند المستخدمينالتبادل في إطار شبكات مجموعات )ح( 

 قة بموجب تدابير الحصول على الموارد وتقاسم منافعهاإجراءات الترخيص المطب   2-3
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 للمزيد من المعلومات أمثلة قطرية التدبير 
 عليها بشكل متبادل قبل الحصول على الموارد الوراثية واستخدامها امتفقا  اوشروطا  عن علم  تدابير الحصول على الموارد وتقاسم منافعها عادة الموافقة المسبقة شترط ت

 ةالمبس طإجراءات الموافقة  2-3-1
البلدان الموافقة المسبقة تشترط قد 

عليها بشكل  امتفقا  اوشروطا  عن علم  
لى الموارد صول عالح متبادل قبل

 الوراثية واستخدامها. 

   طرق:يمكن للبلدان تبسيط إجراءات الموافقة بعدة 

موارد وراثية إلى بالنسبة  عن علم  الموافقة المسبقة  )أ( عدم فرض
 محددة، على سبيل المثال الموارد الوراثية للأغذية والزراعة

 .Kamau, 2022a, p168f 149جنوب أفريقيا

من الموافقة  الإخطار/التسجيل بدلاا صول والاستخدام عند الح)ب( 
 لزم الحصول على ترخيصي ،من ذلك بدلاا و . عن علم  المسبقة 

 الأولي قصدقبل التسويق أو النقل إلى أطراف ثالثة أو تغيير ال

 ;Mozini, 2022, p74, 76  152جنوب أفريقيا 151فرنسا؛ 150البرازيل؛
Humphries et al., 2021, p35; 
da Silva & de Oliveira, 2018, 
p1; Kamau, 2022c, p366; 
Mahop, 2022, p468; Kamau, 

2022a, p185f 

لموارد الوراثية بالنسبة إلى ا لنقل المواد استخدام الاتفاق الموحدج( (
 لمعاهدة الدوليةبا الأولالواردة في الملحق  ية والزراعةالنباتية للأغذ

النظام المتعدد  /ية والزراعةلموارد الوراثية النباتية للأغذبشأن ا
  الأطراف للحصول على الموارد وتقاسم منافعها

 الأطراف في المعاهدة
 
 

 

لموارد الوراثية بالنسبة إلى ااستخدام الاتفاق الموحد لنقل المواد )د( 
النباتية للأغذية والزراعة الأخرى خلاف الموارد الوراثية النباتية 

بشأن  لمعاهدة الدوليةبا الأولالملحق في الواردة  ية والزراعةللأغذ
النظام المتعدد الأطراف  /والزراعةية لموارد الوراثية النباتية للأغذا

 للحصول على الموارد وتقاسم منافعها

، نظر منظمة الأغذية والزراعةا كندا؛ ألمانيا؛ مملكة هولندا؛ سويسرا
2021  

[Educational Module IV on 
the MLS], p35 

 Humphries et al., 2021, p36 155الفلبين 154؛أوغندا 153؛أفريقياجنوب  )لجميع( الموارد الوراثية والموارد البيولوجيةصول الموحدة شروط الح)هـ( 

   مثل: محددة،طة لأنشطة إجراءات مبسّ على البلدان نص ت
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التبسيط الإجرائي  2-3-2

 نشطة محددةأ بالنسبة إلى
   156الفلبين استهلاك الكفاف والاستهلاك التجاري التقليدي)أ( 

 

نتج عنه تالبحث العلمي في التنوع البيولوجي الزراعي الذي لا )ب( 
 عرضيةتكنولوجيا 

   157الفلبين

أو  اقتصادي للمنتجات لاستغلا علىالأنشطة التي لا تنطوي )ج( 
 ةالموارد الوراثي ناشئة عنكاثر اللتامواد 

 Mozini, 2022, p82, 84ff  158البرازيل

أو الأمن  صونالبحث والتطوير أو ال لأجل تصنيفالأغراض )د( 
 البيولوجي

 Humphries et al., 2021, p33 160فرنسا 159إسبانيا؛

تطوير الأدوية العلاجية والأمن الغذائي في حال وجود مخاطر )هـ( 
 على حياة وصحة الإنسان والحيوان والنبات

 ;Humphries et al., 2021, p36  161جمهورية كوريا
Lee & Cho, 2022, 381ff 

 Humphries et al., 2021, p34  163الهند 162الفلبين؛ الوطنية المؤسسات الحكوميةالبحوث غير التجارية التي تجريها  )و(

   164فرنسا الحصول على الموارد الوراثية لأغراض غير تجارية/علمية بحتة )ز( 

كذلك و تحسين الجبلة الوراثية أغراض التصنيف والتجميع و )ح( 
 البحثيةالمشاريع 

 ,Humphries et al., 2021 166جنوب أفريقيا 165؛المكسيك
p33 ; Kamau, 2022a, p166f. 

 : الوصول إلى المعارف التقليدية المرتبطة بالموارد الوراثية للأغذية والزراعة واستخدامها3 العنصر
   :، إلىالتقليدية، على سبيل المثالتشير بعض تعاريف المعارف  تعريف المعارف التقليدية 3-1

رتها الشعوب عبر الأجيال التي طوّ  والمتناقلة المعارف المتراكمة)أ( 
 الأصلية والمجتمعات المحلية 

 ,Humphries et al., 2021  167بيرو
p39ff 
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هناك تعاريف مختلفة للمعارف 

الوطنية للحصول التقليدية في التدابير 
 على الموارد وتقاسم منافعها

 ,Trang, Ba Nguyen & Thu 168فييت نام والمبادرات ذات الصلة للسكان الأصليين  اتوالخبر  رفاالمع)ب( 
2022, p337 

، ى مجال معين أو مجال تقني أو طبيرف، لا تقتصر علاأي مع)ج( 
 مجتمع تقليدي أو فرد أو مجموعةعن تنشأ 

  169غواتيمالا

 ،إلى آخرمن جيل المنتقلة الواردة في نظم المعرفة المقننة  رفاالمع)د( 
 لزراعية والبيئية والطبيةا رفابما في ذلك المع

   170كينيا

المجتمعات المحلية أو الأفراد في ما  ات وممارسات)ه( المعارف، وابتكار  
منها،  يتعلق باستخدام الموارد البيولوجية والوراثية أو أي جزء  

 م والعمليات المتصلة بهاوالممتلكات، والقيّ 

  171بوتان

المعارف من  ستثناءال 3-1-1
ة )ذات الصلة بالموارد التقليدي
 للأغذية والزراعة(الوراثية 

  :هاوتقاسم منافع على الموارد صولتدابير الح ثنيقد تست
إلى مجتمع تقليدي  ونسبها المعارف التقليدية التي لا يمكن عزوها)أ( 

 واحد أو أكثر
  172فرنسا

ذات الخصائص المعارف التقليدية المرتبطة بالموارد الوراثية )ب( 
ا تُستخدم لفترة طويلة وبشكل متكرر خارج التي و  المعروفة جيدا

 تبادلهاالمجتمعات التقليدية التي ت

  173فرنسا

المعارف التقليدية المرتبطة ببعض طرق الترويج التي يرُجح أن )ج( 
 البحريةلأغذية ية واائأو الغذرجية الح وأتفيد المنتجات الزراعية 

  174فرنسا

المعارف التقليدية والمهارات المرتبطة بالعلامات المميزة لمنشأ )د( 
 تهاوجود المنتجات الزراعية والبحرية

    175المغرب
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 للمزيد من المعلومات أمثلة قطرية التدبير 
من قبل صاحب بشكل كاف   غير المستغلّة المعارف التقليدية)هـ( 

ترخيصاا بشروط ، أو التي يرفض صاحب الحقوق منحها الحقوق
 وأحكام تجارية معقولة

 ;Humphries et al., 2021, p27 177اكيني  176؛زامبيا
Kamau, 2022b, p281f 

 تحديد أصحاب المعارف التقليدية 3-2
 

وضعت البلدان إجراءات مختلفة 
 لتحديد أصحاب المعارف التقليدية

   :المعارف التقليدية ير للمساعدة في تحديد هوية أصحابتداب

عن ضمان الحصول على الموافقة المسبقة بالحكومة  وجوب قيام)أ( 
 من "المجتمع المعني" علم  

  178ملاوي

الكيانات العامة التي تمثل الشعوب الأصلية )ب( وجوب قيام 
 لتفاوض مع المستخدمينباوالمجتمعات المحلية 

 Mahop, 2022, p470f; Hailu 181جنوب أفريقيا 180؛إثيوبيا 179فرنسا؛
& Kamau, 2022, p257 

 Humphries et al., 2021, p42 184المكسيك 183؛كينيا  182؛الهند البروتوكولات البيولوجية الثقافية)ج( 

شرف على تهيئة عامة تساعد في تحديد صاحب المعرفة و )د( 
 الاتفاق 

 Humphries et al., 2021, p42  186جنوب أفريقيا185؛أوغندا

ل الدولة )وتوجيهاتها( لضمان الحصول على الموافقة المسبقة تدخّ )هـ( 
 « المعني المحلي المجتمع»من  عن علم  

جنوب  189؛أوغندا 188؛ملاوي 187؛نام تيفي
 190أفريقيا

Humphries et al., 2021, 
p42f. 
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 للمزيد من المعلومات أمثلة قطرية التدبير 
 تهاومشاركأو موافقة الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية  عن علم  إجراءات الحصول على الموافقة المسبقة   3-3
، قد ى المعارف التقليدية/استخدامهالعصول الموافقة على الح نيلل 

 وتقاسم المنافع على ما يلي: صولتدابير الح تنصّ 
 Humphries et al., 2021, p43 

 Humphries et al., 2021, p43 3-2انظر أعلاه  لموارد الوراثيةإلى االمتبعة بالنسبة  نفسها الإجراءات (أ) 

إجراءات الترخيص )في القوانين التي تحمي المعارف التقليدية )ب(  
 من أشكال حقوق الملكية الفكرية( شكلاا بصفتها 

فييت  193جنوب أفريقيا؛ 192بيرو؛ 191كينيا؛
 195زامبيا 194؛نام

Humphries et al., 2021, p43 

وارد بيولوجية ثقافية أو مجتمعية خاصة بـالموجود بروتوكولات )ج(  
 الوراثية للأغذية والزراعة

 ,Humphries et al., 2021 198الهند 197؛كينيا  196على سبيل المثال بيرو؛
p27f., 42f.; Kamau, 2022b, 
p290f, 306 

عات المحلية في البلدان استشارة الشعوب الأصلية والمجتم/مشاركة)د(  
 المجاورة

 ;Humphries et al., 2021, p44  199كينيا
Kamau, 2022b, p306 

 : التقاسم العادل والمنصف للمنافع4العنصر 
 نطاق التزامات تقاسم المنافع 4-1

 .وخارجه على السواء الطبيعي الموقع مباشر والموجودة في ل عليها بشكل مباشر أو غيرعة أو المستخدمة أو المتحصّ قد ينطبق تقاسم المنافع على الموارد الوراثية والمعارف التقليدية المكتسبة أو المجمّ 
 النطاق الزمني  4-1-1
 

   قد ينطبق تقاسم المنافع على:

بعد دخول التي تم الحصول عليها الموارد الوراثية/المعارف التقليدية )أ( 
 وتقاسم المنافع حيز التنفيذ الحصولتدبير 

  غلب البلدانأ
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 للمزيد من المعلومات أمثلة قطرية التدبير 
والتي تم  االوراثية/المعارف التقليدية المستخدمة حديثا الموارد )ب( 

وتقاسم المنافع حيز  قبل دخول تدبير الحصول الحصول عليها
 التنفيذ

  200ماليزيا

الإعفاءات من التزامات  4-1-2
 تقاسم المنافع

 
 

قد تعفي تدابير الحصول وتقاسم المنافع من التزامات تقاسم المنافع، 
 على سبيل المثال:

  

على  الموارد التي لا تندرج تحت )أحكام الحصول( تدابير الحصول)أ( 
 هاوتقاسم منافع الموارد

  1-2انظر 

  2-2انظر  الأنشطة التي لا تعتبر "استخداماا")ب( 

 Humphries et al., 2021, p45 201البرازيل المزارعون التقليديون وتعاونياتهم)ج( 
; Mozini, 2022, p86 

 Humphries et al., 2021, p45 202أستراليا ةغير التجاريث و البح)د( 

 نصفالمعادل و تقاسم المنافع ال 4-2
 تحديد المنافع 4-2-1

 
   قد تؤدي تدابير الحصول على الموارد وتقاسم منافعها إلى:

 Humphries et al., 2021, p45 204جنوب أفريقيا203الهند؛ لة لتقاسم المنافعتقديم طرائق مفصّ )أ( 

 بحسبتقاسم المنافع لتحديد طرائق بتكليف السلطة المختصة )ب( 
 كل حالة على حدة

 Humphries et al., 2021, p45 206جزر سليمان  205؛رواندا

تقاسم المنافع،  قد تنص تدابير الحصول وتقاسم المنافع على تبسيط  المبس طتقاسم المنافع  4-2-2
 ، من أجل:على سبيل المثال
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 للمزيد من المعلومات أمثلة قطرية التدبير 
 Humphries et al., 2021, p45  207الفلبين التنوع البيولوجي الزراعيمجال البحث العلمي غير التجاري في )أ( 

 .Silvestri, 2022a, p62f  208الأرجنتين أغراض البحث العلمي البحت )ب( 

)إرجاء ترتيبات تقاسم المنافع  الحرجيةلموارد الوراثية إلى ابالنسبة )ج( 
 (التربيةى نتائج تتجلّ حتى 

 Humphries et al., 2021, p32 209إسبانيا

تقاسم المنافع النقدية  4-2-3
و/أو غير النقدية الناتجة عن الموارد 

 الوراثية للأغذية والزراعة 

 المتصلة قد تحدد تدابير الحصول وتقاسم المنافع طرائق تقاسم المنافع
 :وارد الوراثية للأغذية والزراعةبالم

  

بلجيكا  212؛ماليزيا 211؛أوغندا 210الهند؛ وتحديد المنافع التي لها صلة خاصة بقطاع الأغذية والزراعةتفضيل )أ( 
 214زامبيا 213؛)منطقة والون(

Humphries et al., 2021, p48 

ما  لموارد الوراثية للأغذية والزراعة داخل المجتمعات أو فياتبادل )ب( 
 كمنفعة  ية أو سبل العيشائنظم الغذالبينها للحفاظ على 

، على سبيل المثال الثنائيةالتبادلات 
الاستخدامات التقليدية، 216؛كينيا215الهند؛

 217إثيوبيا ،على سبيل المثال

Humphries et al., 2021, p49 

تسهيل تقاسم المنافع من  4-2-4
 خلال بنود نموذجية 

   

 الأمثلة: تشمل
 نموذجية وطنية لتقاسم المنافع بنود

جنوب  220فرنسا؛ 219؛الكاميرون 218؛بنن
  223أستراليا 222؛بوتان 221؛أفريقيا

Humphries et al., 2021, p46 

 المستفيدون 4-3
المستفيدين )أولئك الذين ينبغي تقاسم المنافع معهم( أو الأغراض التي ينبغي استخدام المنافع من أجلها. ومع ذلك، فإن بعض  بالتفصيل تحدد تدابير الحصول على الموارد وتقاسم منافعهالا غالباا ما 

 .تدابير الحصول وتقاسم المنافع تنص على صناديق وطنية لتقاسم المنافع في حالات محددة
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الصناديق الوطنية لتقاسم  4-3-1

 المنافع
وتقاسم المنافع صناديق لتقاسم المنافع من  قد ينشئ تدبير الحصول

 أجل: 
  

)أ( صون الموارد الوراثية والمعارف التقليدية وإجراء المزيد من البحوث 
 بشأنها

 .Kamau, 2022a, p172f, 200f 226إكوادور 225؛بوتان224؛جنوب أفريقيا

 National Biodiversity  227بوتان المجتمعية   صون)ب( دعم مبادرات ال
Centre, Bhutan, 2018, p32; 
Humphries et al., 2021, p47 

)ج( دعم الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية والمزارعين التقليديين في 
 نظمالمستدامين للموارد الوراثية وتطوير وصيانة  صونالإدارة وال

 زراعية متنوعة تعزز الاستخدام المستدام للموارد الوراثية

 ,Humphries et al., 2021  229نتينالأرج 228البرازيل؛
p47f.; Mozini, 2022, p86 

 : الرصد والمتثال 5العنصر 
 الرصد 5-1

 232؛هنغاريا 231؛إستونيا 230بوتان؛ ،مثلا  التفتيش الخاصة بـالموارد الوراثية للأغذية والزراعة نقاط)أ(  
 233 كوريا جمهورية

Humphries et al., 2021, p53 

   234الهند المنشأةأدوات الرصد )ب(  

 تدابير المتثال في بلد المستخدم 5-2

تدابير محددة لممارسة العناية الواجبة لإظهار أن الموارد الوراثية )أ(  تدابير المتثال العامة 5-2-1
وفقاا للقوانين الوطنية  الحصول عليهاالمستخدمة في البلد قد تم 

 Humphries et al., 2021, p53   235الاتحاد الأوروبي
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 للمزيد من المعلومات أمثلة قطرية التدبير 
طرفاا  ورّد)بشرط أن يكون البلد الم ورّدالمعمول بها في البلد الم

 بروتوكول ناغويا( في
لى الموارد الوراثية المستخدمة في عصول تدابير محددة لضمان الح( )ب

البلد وفقاا للاتفاقات الدولية المعمول بها، بما في ذلك من خلال 
 الدولية لمعاهدةالتابع لاستخدام الاتفاق الموحد لنقل المواد 

بالنسبة إلى الموارد  بشأن الموارد الوراثية النباتية للأغذية والزراعة
النظام المتعدد لملحق الأول/ا الأولفي الملحق  الوراثية الواردة

 الأطراف للحصول على الموارد وتقاسم منافعها

    236النرويج

   239بوتان238؛جنوب أفريقيا237؛ماليزيا تحديد نقاط التفتيش التي تركز على امتثال المستخدم)ج( 

   241؛كورياجمهورية 240؛ماليزيا إبلاغ نقطة التفتيش أو إبراز تصريح الحصول اشتراط)د( 

نقطة تفتيش لإبلاغ السلطة الوطنية المختصة أو  وجود اشتراط)هـ( 
 السلطة المختصة ذات الصلة كتابةا بإصدار التصريح

  242ماليزيا

ع مطالبة أي شخص يتقدم بطلب للحصول على براءة اخترا )و( 
إما بإخطار  ،أو معارف تقليدية تستند إلى موارد بيولوجية

السلطة المختصة أو الإدلاء ببيان إذا كانت البراءة تتعلق بالموارد 
قليدية أو تزويد السلطة الأصلية أو المعارف التللشعوب الوراثية 

 بدليلالمختصة 

 244جنوب أفريقيا 243ماليزيا؛
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ربي لمأي شخص يتقدم بطلب للحصول على حق  ةلبامط)ز( 

من السلطات  ترخيصحضار بإماية أصناف نباتية لحنباتات/
 المختصة  

  246نيوزيلندا 245؛الأرجنتين

 لى موارد بيولوجية أوعصول أي شخص يرغب في الح )ح( إلزام
قليدية أجنبية أو تسويقها من أحد أطراف بروتوكول تمعارف 

إذا كان هذا  -ناغويا لضمان الامتثال لقوانين ذلك الطرف 
 يجعل الوصول خاضعاا لترخيص.الطرف 

  248كورياجمهورية  247؛ماليزيا

  249ماليزيا تفتيشالنقطة ل يتعلق ببيانتدبير )ط( 

  251 كورياجمهورية  250؛ماليزيا المخالفاتتدابير تسمح للسلطات المختصة بالتحقيق في )ي( 

   252كوريا جمهورية تدبير لتشجيع التقاسم العادل والمنصف للمنافع)ك( 
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 للمزيد من المعلومات أمثلة قطرية التدبير 
 استثناءات 5-2-2
 

بلد المستخدم لاستثناءات بشأن تدابير الامتثال الخاصة بايمكن تطبيق 
 في الحالات التالية:

   253الدول أو تمارس حقوقاا سيادية على الموارد الوراثية تدعيلا )أ( 
 254ليست طرفاا في بروتوكول ناغويا المورّدة الدولة)ب( 
   255على الموارد لحصولللم تضع تدابير  المورّدةالدولة )ج( 
الحصول على الموارد الوراثية قبل دخول بروتوكول ناغويا حيز تم )د( 

    256التنفيذ
صكوك دولية متخصصة ويتم استخدامها  تنظمهاالموارد الوراثية )هـ( 

  257الصكوكمن تلك  المتوخاةوفقاا للأغراض 
 258يتم تداول الموارد الوراثية وتبادلها كسلع)و( 
الممرضة إلى البلد عن غير يتم إدخال الموارد الوراثية والآفات )ز( 

 259قصد
لا ترتبط المعارف التقليدية باستخدام الموارد الوراثية التي يتم )ح( 

 الحصول عليها
 260لا تندرج الأنشطة تحت عنوان "الاستخدام")ط( 
لا يوجد مستوى مؤكد من الاستمرارية بين المشتق والموارد )ي( 

البحث والتطوير الوراثية التي تم الحصول عليها منها لأنشطة 
 261الخاصة بالمشتقات

  262يتم استخدام المعلومات عن الموارد الوراثية فقط)ك( 
        263هناك استخدام خارج الولاية القضائية ذات الصلة)ل( 

 & Winter, 2022; Greiber 264اءالاتحاد الأوروبي والدول الأعض
Frederichs, 2022 
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